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КОМИССИЯ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА 
Сорок первая сессия 
Пункт 8 повестки дня 

ВОПРОС ОБ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ВО ВСЕХ СТРАНАХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ, 
СОЦИАЛЬНЫХ й КУЛЬТУРНЫХ ПРАВ, ИЗЛОЖЕННЫХ 30 ВСЕОБЩЕЙ ДЕКЛАРАЦИИ 
ПРАВ ЧЕЛОВЕКА И МЕЖДУНАРОДНОМ ПАКТЕ ОБ ЭКОНОМИЧЕСКИХ, СОЦИАЛЬНЫХ 

И КУЛЬТУРНЫХ ПРАВАХ, И ИССЛЕДОВАНИЕ СПЕЦИАЛЬНЫХ ПРОБЛЕМ, С КОТОРЫМИ 
СТАЛКИВАЮТСЯ РАЗВИВАЮЩИЕСЯ СТРАНЫ 3 СВОЕЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ЭТИХ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 

Письмо представителя Югославии в Комиссию по правам человека от 7 марта 1985 г. 
на имя Председателя Комиссии по правам человека 

Имею честь настоящим препроводить от имени делегации Югославии текст проекта 
декларации права на развитие для рассмотрения его на сорок первой сессии Комиссии 
по правам человека» 

Я был бы Вам признателен, если бы Вы приняли необходимые меры для издания при­
лагаемого проекта декларации, а такие текста данного письма и их распространения в 
качестве официального документа сорок первой сессии Комиссии по правам человека. 

(Подпись) Иван Тошевски 
Представитель Югославии в 
Комиссии по правам человека 

Переиздан по техническим причинам. 

GE.85-11886 
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Приложение 

ПРОЕКТ ДЕКЛАРАЦИИ ПРАВА НА РАЗВИТИЕ 

Геиетэалыгел Ассамблея, 

кржшм_ая во внимание цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций, 
1сасаипиося':осуществления международного сотрудничества в рейении. кех.дувародньк ... 
проблем эко'йоиического, социального, культурного и гуманитарного характера и в по­
ощрении' и' развитии уважения к правам человека и основным свободам для всех без 
различия раеыу пола, языка и религии, 

признавал, что развитие является всесторонним экономическим, социальным, куль-' 
турнпм п'политическим процессом, направленным на постоянное повышение'благосостояния 
всего населения и всех лиц на основе их активного, свободного и конструктивного 
участия в развитии и в справедливом распределении создаваемых в ходе его благ,. 

утатывая, что в соответствии с положениями Всеобщей декларации прав человека 
кадди:]: человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором пра­
ва и свободы, изложенные в Декларации, могут быть полностью осуществлены; 

ссылаясь на положения Международного пакта об экономических, социальных и 
нулъг'уШя: правах и Международного пакта о гражданских и политических правах, 

ссылаясь далее на соответствующие соглашения, конвенции* резолюции, рекомен­
дации и другие документы Организации Объединенных Наций и ее специализированных 
у^фейдёйпн, касающиеся всестороннего развития человека, экономического и социаль­
ного прогресса и развития всех народов, включая документы, касающиеся.деколониза­
ции, предупреждения дискриминации, уважения и соблюдения прав человека и основных 
свобод, поддержания международного мира и безопасности и дальнейшего содействия раз­
витии дружественных отношений и сотрудничества менду государствами в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций, 

тЩошщвл_ о праве народов на самоопределение, в соответствии с которым вс-е на­
роды имеют право на свободное определение своего политического статуса и осущест­
вление своего экономического, социального и культурного развития, 

напоминая далее о праве народов осуществлять полный суверенитет над всеми 
"свопмк'природными богатствами и ресурсами согласно соответствующим принципам между­
народного права, 

у^тттшая обязательство государств в соответствии с Уставом Организации Объеди­
нении:-: Наций содействовать всеобщему уважению и соблюдению прав человека и основных 
ссобод для всех без каких бы то ни было различий по признаку расы, цвета кожи, 
пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или социаль­
ного '"пронсхождения, имущественного положения, рождения или по иному признаку, 
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считал» что ликвидация массовых к вопирщих- нарушений прав человека народов и лиц, 
затронутых такими ситуациями, которые язляхотея"результатом колониализма, неоколониализма, 
апартеида, всех форм расизма и расовой дискриминации, иностранного господства и окку­
пации, агрессии и угроз национальному суверенитету, национальному единству и территори­
альной целостности и угрозы войны, способствовала бы созданию условий, содействующих 
развитию значительной части человечества, 

испытывая озабоченность в связи с существованием серьезных препятствий на пути 
развития и полного самовыражения человека и народов, связанных, в частности, с отри­
цанием гражданских, политических, экономических, социальных и культурных прав, и 
считая, что все права человека и основные свободы неделимы и взаимозависимы и что для 
содействия развитию равное и первостепенное внимание должно уделяться осуществлению, 
содействию и защите гражданских, политических, экономических, социальных и культурных 
прав и что вследствие этого содействие, увакение и. осуществление некоторых прав чело­
века и основных свобод не моз:сет слупить оправданием отказа в других правах человека 
и основных свободах, 

считая, что -международный мир и безопасность являются необходимыми условиями 
осуществления права нал .-развитие, 

подтверждая, что существует тесная связь метеду разоружением и развитием и что 
прогресс в области разоружения значительно ускорил бы, прогресс в области развития и 
что средства, высвобождаемые в результате осуществления мер по разоружению, должны 
быть направлены на экономическое и социальное развитие и благосостояние всех народов, 
и в частности народов развивающихся стран, 

признавая, что человек является основным субъектом процесса развития и что вслед­
ствие того- в политике в области развития человек должен рассматриваться как главный 
участник и бенефициарий развития, 

. признавая., что создание благоприятных условий для развития народов и индивидуумов 
является основной обязанностью юс государств, 

.дознавая, что усилия, направленные на содействие развитию и защиту прав человека 
на международном-, уровне, должны сопровождаться усилиями по установлению нового меж­
дународного экономического порядка, 

подтверждаяу что право на развитие является неотъемлемым правом человека и что 
равенство возможностей для развития является прерогативой как государств, так и людей, 
составляющих государство, 

провозглашает следующую Декларацию права на развитие? 

Статья 1 

1. Право на развитие является..неотъемлемым правом человека, в; силу которого каждый 
человек и все народы имеют право участвовать в таком экономическом, социальном, куль­
турном и политическом развитии, при котором могут быть полностью осуществлены все 
права человека и основные свободы, а такие содействовать ему и пользоваться его 
благами. 
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2. Право человека на развитие предполагает также осуществление в полной мере права 
народов на самоопределение, которое включает осуществление их неотъемлемого права на 
полный суверенитет над своими природными богатствами и ресурсами согласно соответ­
ствующим принципам международного права. 

Статья 2 

1. Человек является основным субъектом процесса развития и должен быть активным 
участником и бенефициарием права на развитие. 

2. Все люди несут ответственность за развитие в индивидуальном и коллективном 
плане с учетом необходимости полного уважения прав человека и основных свобод, а 
также своих обязанностей перед обществом, которое только и может обеспечить свободное 
и полное развитие человеческой личности, и поэтому они должны поощрять и защищать 
соответствующий политический, социальный и экономический порядок, необходимый для. 
развития. 

3. Государства имеют право и обязанность определять соответствующую национальную по­
литику развития, направленную на постоянное улуч?ление благосостояния всего населения 
и всех отдельных лиц на основе их активного, свободного и творческого участия в про­
цессе развития и в справедливом распределении создаваемых в ходе его благ. 

4. Ассоциации и другие группы, имеющие целью развитие их членов, имеют особое значе­
ние для осуществления права на развитие и поэтому должны уважаться государствами. 

Статья 3 

1. Государства несут основную ответственность за создание национальных и международ­
ных условий, благоприятных для осуществления праве, на развитие. 

2. 'Осуществление права на развитие требует полного уважения принципов международного 
права, касающихся дружественных отношений и сотрудничества между государствами в .соот­
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 

3. Государства долины сотрудничать друг с другом в обеспечении развития и устранении 
препятствий на его пути. Государства должны осуществлять свои права и обязанности 
таким образом, чтобы содействовать установлению нового международного экономического 
порядка, основанного на суверенном равенстве, взаимозависимости, взаимной заинтересо­
ванности и сотрудничестве между всеми государствами, а также поощрять соблюдение и 
осуществление прав челозека. 

Статья 4 

1. Государства должны принимать в индивидуальном и коллективном порядке меры, 
направленные на разработку политики в области международного развития с целью содейст­
вия осуществлению в полном объеме права на развитие. 

2. Для обеспечения более быстрого развития развивающихся стран необходимо принятие 
постоянных мер. В дополнение к усилиям, предпринимаемым развивающимися странами, 
необходимо эффективное сотрудничество в предоставлении этим странам соответствующих 
средств и возможностей для ускорения их всестороннего развития. 
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Статья 5 

Государства должны:принимать решительные меры, направленные на ликвидацию мас­
совых и грубых нарушений прав человека аародов.!: хмц, затронутых такими ситуациями, 
которые являются результатом апартеида, всех форм расизма и расовой дискриминации, 
колониализма, иностранного господства и оккупации, агрессии, иностранного вмеша­
тельства и угроз национальному суверенитету, национальному единству и территориаль­
ной целостности, угрозы, войны и отказа признать основополагающее право народов 
на самоопределение. 

Статья б 

1. '• Все'"государства должны сотрудничать в целях содействия, поощрения и укрепления.̂ ' 
всеобщего" уважения и соблюдения всех прав человека и основных, свобод для всех неза-
висим-о" ;от::расы, -'пола, языка и религии. 

2. Все права человека и основные свободы являются неделимыми и взаимозависимыми; 
равное и парвостепенное внимание должно уделяться осуществлению, содействию и защи­
те гражданских, политическихs экономических, социальных и культурных прав. 

3. Государства должны принимать меры в целях ликвидации препятствий на пути раз­
вития, возникающих з результате несоблюдения гражданских и политических прав, а 
такге- экономических, социальных и культурных прав. 

Статья 7 

Все государства должны содействовать установлению, поддержанию и укреплению 
мекдународнбго мира и безопасности и с,этой целью прилагать все усилия для дости­
жения всеобщего и полного разоружения- под эффективным международным контролем, а 
также для обеспечения использования высвобождаемых в результате принятия эффективных 
мер---по разоружению средств в целях всестороннего развития, в частности развивающихся 
стран. 

Статья 8 

1. Государства должны принимать на национальном уровне все необходимые меры для 
осуществления права на развитие и обеспечить,, в частности, равенство возможностей 
для'всех в том, что касается доступа к основным ресурсам, образованию, здравоохра­
нению, питанию, жилью, занятости и справедливому распределению доходов. . Должны 
быть приняты эффективные меры по обеспечению активной роли женщин в процессе раз­
вития. В целях ликвидации всех социальных несправедливостей должны быть проведены 
соответствующие экономические и социальные реформы. 

2,. Государства должны'поощрять участие населения во зсех областях в качестве 
важного фактора процесса развития и в осуществлении в полной.мере всех прав 
человека. 
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Статья 9 

1. Все изложенные в настоящей Декларации аспекты права на развитие носят неделимый 
и взаимозависимый характер, и каждый из них следует толковать в контексте права на 
развитие в целом. 

2. Ничто в настоящей Декларации не может рассматриваться как противоречащее целям 
и принципам Организации Объединенных Наций или как подразумевающее наличие права 
у какого-либо государства, группы или лица осуществлять любой вид дятельности или 
предпринять любой акт, направленный на нарушение прав, изложенных во Всеобщей декла­
рации прав человека и в международных пактах о прэлзах человека. 

Статья 10 

Следует принимать меры для обеспечения полного осуществления дальнейшей коди­
фикации и прогрессивного развития права на развитие, включая разработку, принятие 
и осуществление политических, законодательных и других мер на национальном и между­
народном уровнях. 


